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A projekt rövid bemutatása

• a tudományos téma

• a korpusz

• kérdésfelvetések, hipotézisek

• különböző megközelítések, különböző 
tudományos módszerek → tudományos team

• OTKA-projekt: 2017-2020; 2022-2023

• nem várt nehézségek a kutatások során

• eredmények



A kurzus tematikájának fényében

• mitől más ez az irodalom, mint a zsidó 
irodalom?

• nyelvi, tematikai perspektíva?

• az alkotók „hovatartozásának” a perspektívája?

→ kitekintés: Péchi Simon és az erdélyi 
szombatosok → keresztény hebraista?



A leideni korpusz

1. Medgyesi Pál – RMK III. 1457 (Gy. fv. Batthiányi-ktár) (DNK: RMK1185)

 1630 Matkó (Johannes). Dispvtationvm Theologicarvm Quae ex ordine repeti 
consueverunt decima-tertia

2. Laskai Matkó János – RMK III. 1458. (Gy. fv. Batthiányi-ktár) (DNK: RMK1182)

 1630 Medgyesi (Paulus). Dispvtationvm Theologicarvm Quae ex ordine repeti 
consueverunt decima-quarta

3. Diószegi Kalmár Pál – RMK III. 1840 (Zilahi ref. gymn) (DNK: RMK1170)

 1653 Báthori G. (Michael). Dispvtationvm Ethicarvm De Religionis Oppositis 
& Pietate

4. Diószegi Kalmár Pál – RMK III. 1844 (Zilahi ref. gymn) (DNK: RMK1166)

   1653 Kis-Marjai V. (Paulus). Disputationum ex Philosophia   
 selectarum, Voluminis secundi, Vigesima-Octava,

5. Báthori G. Mihály – RMK III. 1842 (Zilahi ref. gymn)

   1653 Becskeházi V. (Stephanus). Disputatio Theologica De   

 Processione Spiritus Sancti a Patre & Filio.  



6. Diószegi Kalmár Pál – RMK III. 1893 (S. pataki ref. coll. – Zilahi ref. gymn)

  1654 Debreczeni K. (Johannes). Disputatio Philosophica, De Rerum 
  modis, collative cum Ente consideratis:

7. Dószegi Kalmár Pál – RMK III. 1897 (S. pataki ref. coll)

  1654 Szepsi Korocz (Andreas). Dispvtatio Theologica De AEterna Dei 
  Praedestinatione

8. Rácz-Böszörményi János – RMK III. 2759 (S. pataki ref. coll) (DNK: RMK1059)

  1676 Nagyari (Josephus). Disputatio Theologica De Empurism Seu 
  Inflammatione Sacrificiorum per ignem coelestem.

9. Vízaknai Mihály – RMK III. 2992 (Debreczeni ref. coll. – S. pataki ref. coll.) (DNK: 

 RMK1223)
  1679 Zilahi (Stephanus). Disputatio Theologica De Vero Et Typico Elijah.

10. Kaposi Sámuel – RMK III 3402 (S. pataki ref. coll.)

  1686 Apáti (Nicolaus). Disputatio Theologico-Critica Tripertitia Naturae Twn 
 Urim Et Thummim

+ 11. Kaposi Sámuel − RMK III 3447. (ELTE Egyetemi Könyvtár, B2.)

 1687 Nánási (Michael). Disputatio theologica tripertita de sacerdotio Christi





Időbeli csoportosítás, alkotók, interakciók

• 1630: Medgyesi Pál  Laskai Matkó János 

• 1653-54: Diószegi Kalmár Pál → (Báthori G. Mihály)

• 1670-es évek 2. fele: 3 év különbséggel, két szerző

• 1686-87: Kaposi Sámuel 



Az utrechti korpusz

+ 1.  Komáromi Csipkés György − Debrecen város mecénásainak
2. Szathmári István – RMK III. 1780 (Debreczeni ref. coll. – S. pataki ref. 

 coll.) (OSZK B1)
  1651 Csipkés (Georgius, Comarinus). Dispvtatio Theologica De 

  Clavibus Regni Coelorum.
3. Leusden Johannes – RMK III. 1781. (S. pataki ref. coll.) (OSZK B1)
  1651 Csipkés (Georgius, Comarinus). Oratio Hebraea, Continens 

  Elogium Linguae Hebraeae
4. Somosi P. János – RMK III. 1782 (S. pataki ref. coll) (OSZK B1 cop)
  1651 Csipkés (Georgius, Comarinus). Disputatio Theologica De S. 

  S. Trinitate.
5. Komáromi Csipkés György– RMK III. 1790 (Debr. ref. coll. – S. pataki ref. 

  coll.)
  1651 Szathmári (Stephanus). Dispvtatio Theologica, De Sepultura 

  Mortuorum.
6. Igaz Kálmán − RMK III. 1787

 1651. Nimethi (Stephanus). De visone Dei per essentiam.



6.      Alistáli Farkas Jakab – RMK III. 1813 (S. pataki ref. coll.) (OSZK B1 cop)
     1652 Csipkés (Georgius, Comarinus). Disputatio Scholastico- 

   Theologica. De Speculo Trinitatis.
7.      Alistáli Farkas Jakab – RMK III. 1904 (Debreczeni ref. coll. – S. pataki 

  ref. coll) (OSZK B1)
     1654 Csipkés (Georgius, Comarinus). Schola Hebraica
8.      Martonfalvi György – RMK III. 1972 (S. pataki ref. coll.)
     1656 Szántai Pócs (Stephanus). Disputatio Theologica, Anti- 

   Trinitariorum blasphemiis opposita. 
 9.     Debreczeni P. János – RMK III. 2022 (S. pataki ref. coll.) (OSZK B1 cop)
      1658 Martonfalvi (Georgius). Disputatio Theologica Anti- 

   Bellarminiana De Concilio. 
 10.    Weszprémi B. István – RMK III. 2369 (Sz. udvarhelyi ref. coll.)
      1666 Sárfõi (Michael). Disputatio Theologica De Veteri & 

   Novo Testamento.
11.     Csekei Pál – RMK III. 2401 (Debreczeni ref. coll.) (DNK: RMK1065)
       1667 Szilágyi (Martinus). Disputatio Theologica De  

         Adoptione.



Időbeli csoportosítás, alkotók, interakciók

• 1651-54: Szathmári István    mecénások
 

    Komáromi Csipkés György

  Johannes Leusden

   Somosi P. János 

       Alistáli Farkas Jakab

• 1656-58: Martonfalvi György  Debreczeni P. János 

• 1666-67: Weszprémi B. István, Csekei Pál





Alistáli Farkas Jakab – RMK III. 1813
(S. pataki ref. coll. − OSZK B1)

1652 Csipkés (Georgius, Comarinus)

Disputatio Scholastico-Theologica. De Speculo 
Trinitatis 

Utrecht





Egyszerű és meg-/felosztott ének

A legkiválóbb és legműveltebb Respondens Úrnak, aki a Speculum Trinitatis-szal, 
mint az igazság kalapácsával, széttöri a koholmányokat, 

(idézet) az 1Kir. 18,21-ből

 Izraelben,     amikor 

 zűrzavar és veszekedés támadt,  hogy ki az Úr,

 a Baal-e     és a bálványok,

 vagy a Mennyekben                              lakó JHWH:

 a próféták, akik elköteleződtek  a Baal-nak,

 sok nép szívét (is)    megnyerték a Baal-nak,

 és elhagyták (a)    népek szentjét,

 a hírvivőknek    adván meg (a) tiszteletet.

 De azon a napon / de egy napon ő,                eljött/,/ az Isten prófétája,



és az ő érvei akárha  gyilkos bivalyban lettek volna / 

 / és az ő érvei mint   mikor megsemmisítik (a) gyilkost,

 hogy meghaljanak ott helyben a hamis próféták;

 és hogy a Baal,   mivel elpusztította 

 az Úrnak a tiszteletét,  befejezze a válaszadást.

 És így elérte,   hogy ne legyen veszekedés,

 hogy sokak szája    ne nyíljék olyan vitára, amely 

  kialudt.

 Hát nem a Szentháromságé  volt ez a külső?

 Akinek kinézetéről   így nyilatkoztak,

 akik odafent   lakoztak.

 Ezért    néz ki a holtak gyülekezete

 az Istenhez hasonlatosan  a Mennyekben.



És feltámadt a nap,   prófétai, gyümölcsöző,

 a tanítványokra,   akik-nek hangja lázadás, / 

      / aki nem más, mint Komáromi,

 és az ő érvei   törtek-zúztak:

 ez volt a Szentháromság tükre, mikor temetett.

 Tanítványai közül azok ellen, akik hazudtak,

 az Úr hangján ostromot indított, és ők megszégyenültek:

 bizony, kiborította   a munkáikat,

 amelyeket korábban  végeztek.

 Szentháromság tükre,  amelynek formája

 sose változzék;   nem úgy, mint (az) emberé! 

A testvérek szeretetének és az érdemeknek a dicsőségében vidáman együtt-

énekelte a bizonyságtételt

JACOBUS Farkas ALISTALI Ung.



Alistáli Farkas Jakab
(1651. Utrecht, Franeker, 1652. Utrecht, 1654. Utrecht)

• homályos szöveg, az értelmezéshez a külső kontextus a segítség: a disputáció 
tárgyával szorosan érintkezik laza kohézió: felirat a támpont 

• Illés = Komáromi; Baal-próféták = a szentháromságtan kérdésében másként 
vélekedők 

• a tudományos értekezés életre keltése, véghezviszi a megsemmisítő csapást az 
idegen kultusz képviselőin, a „hazug tanítványokon”, Komáromi tehát Isten 
prófétájaként a „Szentháromság tükré”-vel lecsap

• pontozatlan, egyetlen versszak 

• a metszettel jelzett határ ütemhangsúlyos verselést, kétütemű 8-as vagy 9-es 
ritmusképletet jelez a sorokban

• szubjektív töltet, erőteljes képek, szaggatottság, töredezettség, sajátos hangulat

• hb (ק שוּט וּמְחוּלָּ יר פָּ  és lt. felirat, ebben bibliai szöveghelyre utalás, lt. záró (שִׁ
formula

• 30 sor alkotja, a szám a három és a tíz szorzata, a teljességet szimbolizálja, és 
akár a Szentháromságra is utalhat

• ( Szathmári-hatás)



Alistáli Farkas Jakab – RMK III. 1904
(Debreczeni ref. coll. − S. pataki ref. coll.)

1654 Csipkés (Georgius, Comarinus)

Schola Hebraica

Utrecht





HÉBER NÉGYES VERSMÉRTÉKŰ [KÖLTEMÉNY]

A LEGHÍRESEBB FÉRFINAK,

KOMÁROMI CSIPKÉS GYÖRGY ÚRNAK,

AKI A HÉBER TANTÁRGYAT MAGYAR ELŐADÁSOKON / MAGYAR 

KOLLÉGIUMBAN, ISKOLÁBAN / TÁPLÁLTA / TANÍTOTTA 

Mocsár, hazugság  és bűnösök,

romlottság fiai  és pusztítók,

beszélik: nem,  keveset látnak,

bálvány, írnok  egyaránt becsmérel.

Neki karja van,  jók fejdísze,

építmény zsámolya,  sokak fedele/öltözete,

üregek mélysége,  szívbe ás,

szegény embernek  biztosítja (a) jussát.



És őket, meg-   öli a száddal, 

és a rejtvényeiket   kezed íróvesszőjével!

                Összetöri őket,   aki Mindenható,

(s) neked adja,   mint alkalmas férfinak.

                (Az) elszegényedetteket   jóval szolgálod, 

                (a) diákok számára   fejdísz [vagy], bizony,

                gyümölcsaprításra   ajkak,

                szóval, te [csupa] szív vagy,   szegények drága [kincse].

Méreg/mérgező növény írása,  mi héber,

már meg van írva  rómaiul [=latinul] is.

Tanítja  diákjainkat,

sőt tanítja  ifjainkat.



Emberi bért  és tisztességet,

(az) igaz bérét,  és őrséget,

kapjál magad számára,  mindörökké,

és kimagasló nevet,  amilyen (a) vezetők(é)!

Én, aki elválaszthatatlan buzgósággal [ragaszkodtam] nemrég a 

társasághoz, most lelkem szoros kötelékével az igen elkötelezett 

Fivérhez és Baráthoz [ragaszkodva], 

készségesen és vidáman tartózkodva Utrechtben.

JACOBUS FARKAS ALISTALI.



Alistáli Farkas Jakab
(1651. Utrecht, Franeker, 1652. Utrecht, 1654. Utrecht)

• egyszerűség, homály, de egyúttal ritkaságszámba menő kifejezések is 

• felsorolás-, a gyakorló feladatsor-jellegű stílus, nyelvtani hibák,  de jobb 
nyelvtan, mint az előző, posztbiblikus kifejezések is!

• töredezettség, a szövegösszetartó erő gyengítése

• héberül talán nem igazán tudó, de ambíciózus tanulótárs tisztelgése a már 
tanárrá kinevezett eminens diák előtt

• pontozott (→ valahonnan máshonnan hozta magával?)

• négysoros, 6 versszak, nagy térkihagyás a strófák között

• a sorokat felező 8-asok alkotják (középen metszet), ritmusképlete: 4|4, további 
technikai novum:  azütemhatár olykor félbevágja a szavakat is

• nehezen kibontható tartalom: versszakonként más és más tematika, 
kapcsolódik a szituációhoz, amelynek apropóján létrejött

• minimalizmus, szaggatottság, szokatlan képzettársítások 

• → erős érzelmi töltet, szubjektív kifejezőerő

• lt. fellirat (nincs locus!, de: „négyes versmérték”-poétikai terminus technicus – 
„Tetrametrum hebraeum”), lt. záróformula, aláírás



Összegzés

• héber carmina gratulatoria-műfaj, Utrecht (bemutatott 
versek köre):

• grammatikai, szintaktikai hibák, szemantikai zérusok, 
• ritka kifejezések, a szövegkörnyezetbe szervetlenül és 

motiválatlanul illeszkedő kifejezések, domináns 
szófajhasználat, partikula-túlsúly, kihagyásos, darabos és 
tömör szerkesztésmód 

• sötét témaválasztás, laza kohézió, a tartalom homályos, 
alluziv kibontása, bizarr képzettársítások

• → alternatív lírai valóság, stílusdivat
• számos stílusjegy: hasonlóság a 20. századi 

expresszionista versekkel a 17. sz.-i barokk virágzása 
idején



Köszönöm 
a figyelmet!
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